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AMENDMENT 001 

This amendment to the Request for Supply Arrangement (RFSA) is raised to extend the closing 
date of the RFSA and provide answers to questions from suppliers. 

1. Closing date 

Delete: Closing date of the RFSA: 2016-07-18 

Insert: Closing date of the RFSA: 2016-08-08  

2. Questions and answers 

Question 1 

I was wondering if it is possible to reference experience acquired prior to 2011. I have a sound knowledge 
of the field. However, it is not possible to indicate on the form experience prior to 2011. I am therefore 
unable to reference my experience.

I continued translating documents for the Translation Bureau from 2010 to 2014, but for an agency. I 
started back as a subcontractor last month.

ATTACHMENT 1 TO PART 4, Item 2 (f)
"For experience gained as an employee of an organization, the supplier must indicate this experience 
separately in its arrangement, for example if the experience was gained as a former employee of the 
Translation Bureau."

Is it still possible to reference experience. If yes, how? 

Answer 1 

1. As stated at page 3 of the RFSA:  

“Suppliers must show the number of words translated within the five-year period defined in the 
RFSA, that is, from March 1st. 2011 to March 31, 2016. Any experience shown outside that period 
will not be considered.” 

2.  Yes, it is possible to reference your experience as an employee if that experience qualifies as per 
point 1 above. To reference experience, you must indicate on the answer form under “client” the 
employer’s name. 

Question 2 

I would like to know if you sometimes consider professional experience from translation tenders.  

I would like to submit my application to translate in the area of agriculture and environment. Although I 
have translation experience, it is not enough for this tender. However, I worked for several years in 
agronomy, in two languages (English and French). 
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Answer 2 

There are a number of requirements other than experience in the RFSA. You must meet all the 
requirements of the RFSA indicated in Attachments 1 to 4 to Part 4. 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED. 


